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A G Y A R K U R I R 
B é c s b ő l , P é n t e k e 1 1 , J ú n i u s ' 7 d i k é n , 1822. 

B r a s i l i a és P o r t u g á l l i a . 

A ' közelebbi Leve lünkben emiitett B a-
fiiai e l lenségeskedésekről , e z e n , onnan 
Febr. 25d. indult l e v e l e t közli a' H a m -
h u r g i - B ö r s e n l i s t e : ,, A ' Portugallu-
sok és Brasiliaiak közt r é g olta mutogatják 
magokat a* viszszálkodásnak némel iy j e 
lensége i , me l lyekben a' Mulattok, Creolok 
's szabad N é g e r e k is részt vet tek. ( D e nem 
a' rabszolgák, kiket mind két fél maga 
jobb voltáért örömest csendességben ki
van tartani). :— A ' Cortesek e g y V e z é r 
Kommendás i (Genera l dos A r m o s ) tisztsé
g e t állítottak . . f e l , m e l l y n e k mind a' Por -
tugalliai mind a' Brasiliai sergeken e g y -
iránt hatalma l e g y e n , . 's ezen tisztségre 
e lőlegesen Manuel P e d r o ^ B r a s i l i n í fi ne
vezte te t t - ki ; a' mult héten azonban P o r . 
tugalliából parancsolat jött. e g y Portugal-
lus fi. i r á n t , kinek n e v e Ignacio Luis Ma
deira e M e l l o , 's a' i2d. számú v i téz R e » -
gementnek Oberstere vo l t . A ' Portugallus 
Tisz tek ennek Febr. t ö d . ö römmel hódol
tak, de a' másik f é l , mel lynek, száma két
szer annyi mint a 'Por tugal lusoké j s egy-
erősségnek is birtokában v a n , nem akarta 
a' Portugallust F ő - T i s z t j é n e k i smern i , 's 
kívánsága oda ment-ki, , h o g y v a g y Manu--
el Pedrot megtartja, v a g y f e g y v e r r e l . p r ó 
bálja szerencséjét.. Ez történt szombaton.; 
A , vasáru.ip készületekben telt-el. Hétfőm 
Sok famíliák, futásban kerestek menedéke t , 
s minden, hajók' idegenekkel! s pénzze l ; 

Voltak r a k v a . A z n a p . néhány széleken: 
álló örök lelövettek j ' s é j je l re kelve,_ugyan* 

csak a' széleken ál ló örök közt erős.csatá
zásra került a' do log . Kedden Febr. í g d . 
r e g g e l i 7 órakor megtámadták a' Brasiliai
ak a' Portugallusokat 's a csata heves kez -
de l enn i ; de három órai verekedés után 
csakugyan a' Brasiliaiak vonul tak-v iszsza , 
k ik közzül sokan elfogattak. Azonban mind 
e z e n győzede lem mellet t is veszede lmes 
nek látszott tüstént h o z z á fogni az egész 
erősség' os t romához, 's csupán csak e g y 
hat ágyúval v é d e l m e z e t t bástyának "estek 
a' Portugallusok, m e l l y n e k m e g v é t e l e ' a l 
kalmával sok Brasiliaiak levagdaltattak , a 
megmaradtak pedig az erősségbe 's e g y 
klastromba futottak. Febr . 2od. a' Klas-
t romra került az ostrom.rend; az A p á c z á k 
kezeiket tö rve futkostak ide 's tova 's ket
t ő t , fzomcrú eset! halálosan ért a' f e g y 
v e r ; mindenek a' Portugallusok kezé re 
kerül tek, 's már csak az erősség v o l t hát
r a , de a' mel lyben l é v ő őr izet nem vár ta-
bé az ostromot, hanem a' köz l egénység , 
a'falakon keresztül szökdösvén, az Ország 
belső tájjai felé vet te futását, 's az erősség 
más nap r e g g e l minden, lárma nélkül a' 
Portugallusok, birtokába jutott. 

N a g y , B r i t a n n i a és I r l a n d i a . 

L o n d o n , . Május 2 i d . Canning Úr
nak, az A l s ó - h á z o n , már keresztül ment-
Bilije , m e l l y a' G a t h o l i c u s - ' P a í r e k -
n e k - ú j r a a". P a r Ta m e n t o m b a v a 1 ó •• 
b o c s á t t a t á s o k a - t i l l e t i , tegnap estve -
vitetett a' Felső házba,'s ot t .Herczeg P o r t— 
1 a n d nak javallására legelsöbbe.n felolvas
tatott. Másodszori;olvasása Május 3 l d . vans 
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t éve . Számos kérelmek adottak -bfi ezen 
Bilinek elfogadása el len , me l lynek r é g i ó 
sorsa iránt, mindenek n a g y várakozásban 

vannak. 

D u b 1 i n i Újság szer in t , a* megholt 
Armaghi Érsek' és Irlandiai L o r d - P r i m á s ' 
h e l y é t , a' mostani Dublini Érsek , Lord 

ból állanak. A ' V i g o i po lgár i Kormányzó 
a* Garnison - se rgeke t veze t t e üldözásekre, 

A ' J o u r n a l d e s D e b a t s e g y Mad^ 
riti , l eve le t k ö z ö l , m e l l y b ö l a' C a r t h a g e-
n a i verekedésekre ( M . Kurír X L és X L I . ) 
néminemű v i l ágosság háromlik. A ' Mur. 
ciai K o r m á n y z ó , Generál is Abadia küldőt-

John George de la Poe r Beres ford , - s ezét te ugyan is oda Generál is Peont , e g y osz
t á ly Dragonyossal 's e g y Gya log - Rege
ment te l , h o g y b i z o n y o s revolutziós zen-
düléseket csilapitana-le. A ' sereg Apr . i6d. 
r e g g e l rukkolt-be Car thagenába , 's midőn 
a ' f ő - p i a c z o n hadi rendbe akarna állani, 
fenyegetésekkel kénszerittetett a* lakosoki 
tói „ É l j e n R i e g o ! " kiáltására. Azon* 
ban a* sereg „ É l j e n a' C o n st i t u t z i ó í 
K i r á l y , 's a' C o n s t i t u t z i ó ! " viszont 
kiáltással vá laszo lván , a' Regement ' Ober-
stere ellen fordíttattak a' tö rök , hogy tőle 
kicsikarnák az „ É l j e n R i e g o ! " kiáltást. 
D e e z , s e r e g é v e l e g y ü t t , tántoríthatatlan 
v a l a ; hanem m i d ő n lá tná , h o g y a'lárma 
nöttön-nö , 's maga a' Kommendáns Gene-
ralis is méltatlansággal illettetett, szüksé-, 
gesnek tartotta a' Városból , k ivonulni , ;* 
la Pálma szomszéd faluba menni kvártély
ba. A ' D r a g o n y o s o k Sz. An ton io külső-vá-
rosban leszállottak. A z a' h í r e , hogy az 
Oberster 's a' T i s z t i - k a r a' Generálisnak, 
ki magát Murciába v o n t a - v i s z s z a , azt a 
jelentést te t ték, h o g y meggyaláztatni me
resztett f e g y v e r e i k e t le akarják tenni. 

A ' Madritból Franczia Országba me
nő Posta-kurír t az Insurgensek Bilbaonál 
elfogták 's két nap ig tartóztatták. Hivata
los tudósításait 's lová t e l v é v é n , az egyes 
leve lekke l 's Újságokkal eresztették útnak. 

A z E c h o d u M i d i szerint csaknem 

a' Raphoei L o r d - Püspök Magee fogja el
foglalni. 

A ' d é l i Irlandiában uralkodó szükség, 
mind pénz mind eleségbel i segítségekkel 
enyhittetik. 

Május i 3 d . e g y v a s g ő z h a j ó von
ta magára a' Londoniak figyelmét, mel ly 
a Tamesisen, több Admirálisok 's T e n g e r i 
tisztek előtt mindenféle fordulásokat nagy 
gyorsasággal tett. Ez-a ' Posta-hajó a' L o n 
don és Párizs közi útra van r e n d e l v e , 's 
most indul t -e l először 60 tonna teherrel . 
Párizsi lev«*4ek szerint Május. i 8d . Boulog-
neba érkezett , honnan Havrsbe^; ipiít-n1 

ped ig a 'Se inén , Párizsba igyekszik. 

S p a n y o l O r s z á g . ; 

A z Ándalusiai Kur í r azt a' hírt hozta^ 
Ma-drkba Május' i 4 d i k é n , hogy Medinába 
e g y új sereg békételenek nyomultak - he , 
's ellenek a' Puerto Real i Müitziának 's a' 
szomszéd helységeknek kellékirukkolnjok. 
A ' S t . MÁrt ia lRegemehtböl , Xeresben Gar-
nisonban l é v ő Tisztek közzül, 26-an, K o m . 
mendásoknak e n g e d e l m é v e l , a'Puerto Rea
li Mjlitziához csatolták magokat, ' s ezen 
seregben közkatona szolgálatot, tesznek. 
Más sereg békételenek , az úgyneveze t t 
A.postoli Junta egy. tagjánakvezérlésealat t , 

n" hajdani T u y Tartományban jelenének— egész Catalonia felzendült a' Constitutzió 
m.?g, tóek PortugallusokbóLés Spanyolok- el len. ,-E' tárgyban egyetér t v e l e a' C«ta-
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Jönial Hí rmondó i s : „ C s a k n e m az egész 
Tar tomány , mond e z , ' e g y csa tamezö, a' 
közönséges öszveesküvésnek kijelentett 
•piánuma mind. inkább-inkább fe j tödzik-kí , 
V tartunk tőle , íie h o g y más Tar tomá-
nyokban m é g nyughatatlanitóbb zendülé-
se'k' üssenek - ki. 

F ö - H a d n a g y Crucbaga , ki a' mult 
Decemberben nagy befolyással vo l t az Tn-
jnrgens-bandák'elszéUyesztésére, Navar rá i 
ban, e g y háznál e l v é g e z t e é le té t , hova 
csak e g y Tiszt te l *V két közember re l men-
vén némel iy lázzasztók' felkeresésére , 18" 
ellenség rohant r á , 's társ-aival együt t m e g 
gyilkoltatott. 

Madritban mostanság következendő-
üjság - l eve l ek vannak folyamatban : l ) 
G a z é t a d,e M a d r i t (Gaze t a de Gobi-
erno)^ Redactora D . Manuel R a m a z o ; 2) 
T j i a r i o n u e v o d e M a d r i d > egy Sza
bó-mester kö l t ségén , ki a' Francziák ide
jében liferáíás által gazdagpdot t -meg, most 
a lovas Militzia közt v i t ézked ik ,''s bajtár
sai ingyen kapják L e v e l e i t ; 3) E l C o n-
"••titucio.n-.al,. Kiadója Prókátor Mora," 
ki Dec. 1820 becsukatott , 's Febr . 1821 
szabadult-ki; 4) M i n.e r v a - N a c i o n a 1, 
mellyet a' Hadi-miniszter iümnái fundáltak 
s az Armada számára határoztak néhány 
Tisztek; 5 ) E l F r o b e c i t o H o l g a z a n 
(a szegény útszán- c s a v a r g ó ) , füzetenkint 
adja-ki Kanonok M i n a n n o ; é) C e n s o r , 
az Exaltadosok ellen viaskodik;> 7) U n i-
v e r s a l , ministerialis l e v é l , Redactorai 
•luan d& Ribera y Cespedes és M a n u e l N a r -
ganez d é Posáda,- 8) I m p a r c i a 1, az A f i 
rancesadósok részén; van;* 9) E s p e c t a -
d o r i } írják Oberster Seravia és Kapi tány 
Co,,t> r 10) E l E c o d e P a d i l l a ( P a 
dijai E c c h o ) , t a' Communerosok ' hivatalos 
levele ; 11) E l Z u r i a g o ( o s t o r ) irójik, 
ű * Jose Mar is Meg ia és D . M a c r o m , a'. 

Fortunaklub Orátorai. —- A * Cortesek ülé
se alatt szokott meg je l enn i a' D i a r i o d e 
la-s C o r t e s , me l lynek hivatala számos 
személyekből á l l , u, m. e g y Direc torból 
( D . Jüan Corradi) 4 Redactorból , 7 Sebes-
i r ó b ó l , 3 Gorrectorból , 3 Másolóból 's a' t. 

' É j s z a k á m é r i k a i e g y e s ü l t S t á-

' t u s o k . 

A * Képvise lők Kamarája tudósítást 
ve t t az Amer ika i t enger i e rő rő l , 's a' hadi 
hajók építésének 6 esztendő alatt történ-
e lömenete lérö l ( e z e n idő olta minden esz
tendőben 1,000,000 Dol lár t határozott a' 
Congreszszus a' tenger i e rőnek lassankint 
v a l ó öregbítésére)*. A ' j e l e n t é s szerint W a s 
hingtonban Columbus nevü Lineahajó épít
tetett 's készíttetett • f e l ; e zen kívül m é g 
három lineahajó: az Ohia , É j szak i -Caro -
l i n a , és Delavare 's-a' Po tomac nevü Fre-
gát is építtetett u g y a n azon kikötőben. A 
Portsmőuthi 'kikötöben'New-H'ampshirében 
e g y l ineahajó csaknem egészen kész, ú g y 
Philadelphiában is e g y F r e g á t , 's N e v v -
Y o r k b a n ugyancsak e g y . - Arginiaban ' a ' 
Gosporti ha jóép í tő he lyen fé lére kész e g y 
l ineahajó; Bostonban is r ö v i d időn lekerül 
e g y a' baklábokról ; Js rendélések Vannak 
t é v e e g y másiknak építése iránt i s ; nem
különben Portsmouthbán e g y Fregát , Ph i 
ladelphiában ped ig másik fog építtetni,' 
Utóbbi kikötőben e g y l ineahajó ' építésére 
már minden matériáié he lyben v a n , ha-' 
sonlÓúl 'Wasbingtonban, Bostonban és N o r v 
folkban e g y e g y Fregát készítésére min
denek be vannak sze rezve . Két repülő 
Göz-batteriához Jforfolkban, egyhez Was- -
hington-ban, a' szükséges t ö lgy 's más épí 
tésre va ló fa ú g y két göz-macbiua is e g y 
be van hordva. 

A ' B a l t i m o r e Morning-Ghronicle szin
te megrémülve adja elő-az Admirális Coch-

)( * 
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rane rablásait; számos lopásokat hordván-
fel egész azon időig, mikor a' L o r d N e w -
gatebe került, említ nevezetesen hét órát 
's egy lovat, mel lyeke t ö Urasága, midőn 
régibb Britanniai tenger i szolgalatjából 
egykor megszököt t , akkor csent az Egye
sült Státusokban, 's tettiért el is ve t te bün» 
tetését. Szép dicsérő beszédét ezen v é g z i 
» ' nevezett Ü j ság : „ U g y tapasztaljuk, h o g y 
Lord Cochrane i g é z ő manirú e g y férjfiú, 
maga kifejezésében törvényt-szabó 's e g y 
szersmind kel lemes móddal bír 's teljes 
anekdotákkal, emlékező tehetsége mindent 
jó (rendben tar t , 's külsejéből egészen ki
tetszik a' Gen t l eman; s z ó v a l , sok palléro
zottsággal diszlö tenger i tolvaj . 

T ö r ö k B i r o d a l o m . 

A ' S c i o i történeteket i m í g y adja. 
elő a' S p e c t a t e u r O r i e n t a 1 A p r . 26d. 

, , A ' Sáraosiak és Sciobeliek borzasztó 
gazságokat vi t tek v é g b e a' városon; a ' T ö . 
rökök' házaik úgy a' Catholicusoké is ki
raboltattak. A ' Görögök minden Moschék-
ba berontattak; 's a' Vallásos könyvekke l 
csúfot űztek. I g y állottak a ' d o l g o k , m i . 
dön Apr . n d . a' Kapudán Basa serge 6 
l ineahajóva!, 10 Fregattal V 1-0 kissebb 
hajóval megérkezet t . A ' N a g y Admi rá l i s 
j i i egkérdez té té a' Vár Kommendásá t , h o g y 
miben legyen ' tu la jdonképen a ' d o l o g , 's 
az egész sziget részes e a' zendülésben. 
A ' Kommendáns felelete e vo l t , h o g y a* 
Várerősség körül vétetet t és ágyúzta t ik , 
s a 'Görögök, a ' T ö r ö k seregnek truezczára 
folytatják tüzeléseket, és hogy e g,y szem-, 
pillantás sincs elveszteni való. Ezenköz
ben a kapudén Basát e g y szerencsétlen 
eset boszszantá-fel. U g y a n is egy •> ágyús 
hajója 80 emberrel nagyon közel j á rván 
a' szélekhez, a' partra kivettetett. E g y r e 
fő t ték ezen hajút a' Görögök , 's minden 

rajta l é v ő T ö r ö k ö k e t megöldöstek, hármoji 
h í v ü l , kik futás által menekedtek*, meg. 
Ekkor partra szállást parancsol a' Nagy 
Admi rá l i s , 's l S o o o T ö r ö k rohan a' via-
dalra ; az á l ta le l lenben l é v ő T s c h e s m ei 
partokról p e d i g mind e g y r e új seregek 
e v e z n e k - á l t a l . E g y órai viadal után bé-
vet ték a' T ö r ö k ö k a' Turlot i battériát; a" 
mikor a' G ö r ö g ö k n a g y rendetlenségben 
futásnak vesz ik a' d o l g o t , Generálj* Bur-
nia' és H e r c z e g L o g o t h e t i ' példájikat kö. 
v e t v é n . A ' T ö r ö k ö k felgyújtják a* Turloti 
t e m p l o m o t , me l ly nek lángjai közönséges 
égés ' j e le i l e t t ek , 's utóbb a' tüz, szünte
lenva ló lövö ldözés k ö z b e n , a' Görögök éí 
Catholicusok kvár té lya iba kapott. Minden 
házak kiraboltat tak; minden templomok 
megszencségte lení t te t tek ; 's még a' holtak 
hamvainak sem kedvezének a' gyözedel-
mesék, mert a 's í rbol tok feiszaggattatfak, a 
holt tetemek kiásattak, tapodtattak 's ide 
tova hányat tak; a' fanatismus és hoszszu 
egész é j je l vé r r e l i g y e k e z e t t olthatatlan 
szomját csilapitani. 

O r o s z B i r o d a l o m . 

P e t e r s b u r g i legújabb tudósítások
nál fogva Császár Ö Felsége Május i6d. 
(28d.) szándékozott e lhagyni a' Fö-várost, 
h o g y H ' Gárda R e g e m e n t e k e t megvizsga. 
ja . Kimaradásának idejére 12 nap hata-
roZtatott. 

F r a n c z i a O r s z á g . 

L o u v r e b e n 

készületek tétetnek *-
zon királyi ü léshez ; . m e l l y e l a' közelebbi 
Kamarák' gyű lése kinyittatik. 

A z .a' h í r , h o g y Marschal Soult a 
Pyrenaeurr i Gordonhoz m e g y Fő-vezérnek. 

Május 2Sd. a' Párizsi Fenyitö-törvény-
szék Prade l . 'Eugehms U r a t , a' l e s É t i n -
c e l l á s ( sz ik rák ) czíinü Énekes -Cyüjre-
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niény 'Szerzőjé t hat hónapi fogságra ÍOOÖ 
Frank' 's a' per-költségek* megfizetésére 
ítélte. -

E g y Párizsi l e v é l b izonyosnak állítja, 
hogy Abbas Frayssinous Püspökké let t , 's 
a'; Királyi Universzi tás N a g y » Mes te révé 
neveztetett. 

B é c 5. 
t 

Tegnap , Jún . 6 d . az Ür-napi tnnéplés 
szokott p o m p á v a l 's igen épületesen ment 
itt végbe . Ó Fe l ségek , a 'Császá r és Csá
szárné, a' Koronaörökös Ö Cs. K . F ő H e r -
czegsége 's a 'Fe lséges Császári Famíliának 
több j e l en lévő T a g j a i kisérték az Érsek 
Herczeg által vitetett Szentséget . A ' p o m 
pás menetel, az itt l é v ő Cs. K . V i t é z - r e n 
dekből, a' Cs. K . U d v a r i T i sz tekbő l , a' 
Belső-és K ü l s ő - v á r o s i P a p s á g b ó l , P a p i 
Kendekből, 's a' Polgár i - és Katona-tisztsé
geknek Elöhelöj iböl állott , kik előtt he
gyes imádkozások és éneklések közben a 
Dicasferiumok, I sko lák , Czehek 's a' t. 
mentek. Számtalan IstenféJö Hívek j e l e n 
tek, meg a' K ü l s ő - V á r o s o k b ó l 's » v idék
ről. A z Innrplé9 v é g z e t é v e l a' Grabenen 
felállított Granatéros Batalion hármas szál-
vét adott. 

J ú n i u s 5d. B é c s b e n , a' S t á t u s p a 

p i r o s a i n a k k ö z é p - á r r o k : 

Státus kö t e l ezö l eve l e 5 pCtmal C. P . 
77 7/85 U g y a n az 2 1J2 pCma l — ; Sors-
vonásos költsön l820ról IOÖ for. C o n v . P . 
" í l / 2 ; U g y a n az i82irol ÍOO f. C o n v . 
P f e n o 8 ; Bizonyítás i82ldik költsönről 
100 ftért Conv! Pben 98; Bécs Városi-
Bankó Obligátziók 2 1/2 pCtmal 37 1 /4 ; 100 
ítíf}nt Conv . Pénz 2ÖO f. V . G z - L a n . — 
» üyxjk.Aktzia 728 ' f . C. P., s 

A ' G a b o n a n é g y f ő n e m e i n e k ár -
r o k á l t á l j á b a n , M á j u s 28d.—• J ú-

n i u s l - i g . 

( M é r ő j é t garasra számlálva V . C z b a n ) 

Búza, R o z s . Á r p a . Z a b . 

Bécsben Május 28d. 112 79' 58 
— Jún. í sö j én í i S 78 59 

Stockeraubau / 
78 

Május 2 8d. 122 7 7 - ~ u 
Fischamenderi 

Május 28d.es 3od — ' 63 — • 47 
N a g y Enzersdorfon 

47 

Május 2gd. 121 7 5 63 4 í 

M a g y a r O r s z á g . 

S z o m b a t h e 1 y ről Május 28d. N é 
hai N a g y - Méltóságú Perlaki S o m o g y i 
L e o p o l d Szombathelyi Püspök O Exce l 
lent iá jának, a ' m i halhatatlan emlékezetű 
F ő Pásztorunknak végső G y á s z - I n n e p e e' 
f o l y ó hónapnak 2idikén különös pompá
va l ment v é g b e . V a l a m i n t eltakarittatá-
sának alkal tnával , ó g y most is számosan 
gyü lekez tek - öszve a' Boklogúltnak utolsó 
megtisztel tetésére. Fájdalmas érzéseink 
sebzett szívünkben meguju l t ak , 's á rva 
sorsunkban, Fő Pásztorunknak, Atyánknak 
elestén, min tegy mély r ebben kezdénk kese
regni : midőn a' gyászos seregben , szá
mos Fő-rangú Ürnságokon , a' T . N . szom
széd V á r m e g y é k n e k , az Esztergomi Fő 
Káptalannak, a 'Sz . Fe jé rvá r i , Győr i , V e s z 
p r é m i , és Zágráb i Székes Káptalanoknak 
nagy-érdemű Küldött jeikrn , a' M e g y e b é l i 
Papságnak nagyobb részén, a' határos M e 
gyékből is Öszvesereglett Papi Urakon kí
v ü l , három Püspököt , u g y m i n t : N a g y -
Méltoságu V e r h o v á c z Miksa O K e g y e l 
mességé t , Méltóságos V ú r u m József Ő 
Nagyságá t , M e g y é s Püspököket, Méltóságos 
P a ü e r József Chrysostoui felszentelt Dul-
mai Püspököt , a' Cs. K , Hadi Seregnek 

http://28d.es
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Apos to l i Helytar tóját , E s z t e r g o m i g Sz. 
Hippolyt i Kánonokot szemlélni szeren-
csénk volt. Ékesítették még a J gyászos 
pompát : Fö Tiszt . B e r g h o f e r József 
Győr i N a g y - P r é p o s t ; L á n g Fortunát 
Apátur , 's Esz tergomi K a n o n o k ; M é s z á 
r o s József S z . F e j ó r v á r i Kanonok és Apá
tur ; K o l o s v á r i Sándor Apátur '5 Vesz
prémi Kanonok; V u k a s s o v i c h Károly 
Apátur 's Zágrábi K á n o n o k ; S t s n k o v i c s 
János, Győri K a n o n o k ; R u s z é k József, 
Hahóti Apá tu r , Esperes t , 's Keszthelyi 
P lébános ; K a . s c h e M i k l ó s , Sz. Kereszti 
és Sz. Gotthardi A p á t u r , Cs. K. Tanápsos; 
H o r v á t h Pál T i h a n i , T a u c h e r Ágos
ton JBakonybéli Apáturok ; G y ö n g y ö s y 
P,ál Csornai, Horpács i , T ő r j e i , és János-
hidi Prépost U r a k , mint a 'Boldogultnak 
nagyobbadott különös k e d v e l t j e i , 's visz-
szonos tisztélöji. E z e n több Méltóságos 
személyeknek megje lenése n y i l v á n bebi
zonyítja az elhunyt iránt való köz tiszte
l e t e t ; sőt mi bennünk i s , árva nyájában, 
n e m kevéssé nevel te , ha még nevelhe t te , 
azon hálás tiszteletet, me l ly n y u g v ó porai; 
iránt sem fog soha sz íve inkből kialudni. 
— A ' Gyász - épület a' templomnak közép 
térén olly he lyesen vala e m e l v e , h o g y áz 
a' nézőt e g y mélyebb andalgásba hozbatá, 
és mintegy a', síron, túl. a'.boldogok' O-rszá-. 
gába ragadhatá-által. A m a magosra n y ú 
l ó négy szobor , 's ezeknek tetöjiket fedő, 
hamvvedrbk , a' nemzetségi cz imerek , az, 
Elhunytnak , rajzolt állképe., azon magos, 
emele t , mel lyen a' lelketlen test koporsó-, 
ba zárva ábrázoltatott; ama két .hajdani 
Romai módra faragott, síró r aszszonyok 
(Praeficae) az Épületnek négy részén ol-, 
vastatható emlékirások, az elmélkedöt szo-, 
morú képzetekkel töltötték-el, 's arra tet
ték figyelmetessé: ; h o g y egykor a', halál a', 
N a g y o n , a 'Szentenis diadalmaskodik; ám
bár ennék halála dicsőséges, és nyeresé

ges . Á * Gyászos Misét N a g y . - Méltóságú 
V e r h o . v á c z Miksa O K e g y e l m e s s é g e , a' 
Dicsőségeset p e d i g Mél t . V u r u m József 6 
N a g y s á g a , több Prépos t és Apát .Uraktól 
segi te tvén, muta t t ák -bé a'megholtnak lel. 
k é é r t ; kinek halhatatlan érdemeit Fő Tiszt. 
M é s z á r o s József A p á t u r , 's Székes-í*e-
jé rvá r i Kanonok Ur v e l ő s magyarsággal; 
F ö Tiszt . S t a n k o v i c s János Ur pedig 
G y ő r i K a n o n o k , ékes deák beszédjében 
szívrehatóiag festették. Mind a 'kettő he
lyesen e lőadta : miképen tündöklött So . 
m o g y i az Isten' T e m p l o m á b a n ; miké-
p e n járt ö mindenkor az Úrnak színe előtt. 
M i n d a' kettő szépen megfe j t e t t e : hogy 
S-o m o g y i h a n a' M a g y a r Anyaszentégyi 
ház e g y n a g y v i lágosságot , e g y igen tün. 
döklö csil lagot, az Ország e g y fedhetetlen 
Hazafi t , az - ü g y efogyot tak e g y valóságos 
A t y á t , a'- g y e n g e Múzsák e g y ápolgató 
gyámol t vesztet tek l é g y e n el. — Legye
nek áldottak ö rökre megoszlot t hamvai! 
N e m e g y k ö n n y e n száradnak- fel érette 
kisirt k ö n n y e i n k ; nékünk- kiváltképen, 
kik az ö apostalkodásáriak, buzgóságának, 
sze l idségének, alázatosságának, adakozá
sainak, 's m indennemű erkölcseinek szem
mellátó tanúi- valánk ; nékünk, kik az 
ö halhatatlan é r d e m e i n e k , 's buzgó FŐ-
pásztorságának e g y i k örökös emlékét, ama 
roppant Széke i -Egyháza t , naponkint szem
léljük ; me l lye t N a g y ,S z i 1 i n k temérdek 
költséggel csak fél ig építhetem k i , N a g y 
S o m o g y i n k p e d i g hasonló temérdek 
költséggel egészen tökélletességre vitt. 

Mélt. Gró f N á d a s d y László Cs. K. 
Kamarás Ú N a g y s á g á n a k , mint a' N' igV-
Meltoságu K i r á l y i Kamara.Kiküldöttjének 

és a* helybél i T e k . Káptalannak felvigye 
zása alatt, mindenek szép rendel mentek 
v é g b e , és minden renden, l é v ő Érdemes 
Vendégek rő l aV mege légedés ig vol t go»? 
doskodva. 

http://Ka.sc
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A ' íeatemlitett emlék-írások ezek: 

A ' kép alatt! 

' . - ' Piis manibus V 
Escellentissimi ac Illostrissimi • 

D o m i n i 
L e a p o l d i S o m o g y i 

.* .- . de Per lak 
Episcopi Sabariensi* 

S. C, R . et A . Maiestati* 
Actunlis intimi Status Consi-

l ia r i i , P raep . S. S. Salvatoris" 
De Pápócz . et Cath. Ecc. Jauri-

nensis Canonicí . 

A ' Gyász - épület ' j obb o lda l án : 

Et tn sacra Cohors Praeíato hac Iúce pa-
) . . - - . rentas 
Jure tuo ! Cui tu e t 'Qüi tibi cárus erat. 

T.unc etiam sicco iasti spectare dolcris 
Hoc Castrum vul íü tarba misella potes 

Cui yice Patris erat dum v i x i t praesul , 
amantis 

Cuius dextra tibi semper ape'rta Fűit. 
Quin propera huc, plora , supcroíque pru-

- ceris ut i l l i 
Cantúplüm reddant qui dedit omhé t ib i . 

Bal oldalán : 

Suspira eréptum g e m e , luge Eclesia spon-
. • - sum 

'Jn t e , cuius erat tanta fides et amor! 
Qui dum y i x i t , amans coluit te , ornavit 

et auxit 
Cui fűit ante alias maxima cura tui 

Nosti quo studío, quantoque laboré fldeles 
Erudií t , quanto fov i t amore tuos? 

Qui te certatim visuntque v o v e n t q u e pre-
cantes 

Praesulis ut tanti mol l i te r ri'ssa cubent. 

A ' n a g y Oltár f e l é : 

AtnpH ovilis su i , et op t imi 

•Zela'missitni Vigi lant i ss imi \ 

rerbo et öpere poteutissimi 
Pauperam et aflictorum patr i t 
Tene r r im i Largissimi labo-
rum, dolorumque pátientissirnt 
Z e l o et boni publici S'tudiö 
Verbo: virtute omnigena 
Conspicui Ornatissimi. 
Qui cum meritis esset plenüt 
Coe lo quidem maturus 
terrae tamen et g r e g i suo 
j>raematurus obi i t 

D i e X X a Februar í i 

A n n o M D C C C X X i r . 

Aaetatis suaé r L X X Í V . 

M a g á n o s J e g y z é s e k 

a^Kolozsvár i Erdélyi N e m z e t i Magya r Já

tékszínen a' N e m z e t i Játszó Társaság ál-"' 

tal előadatott néme l ly Darabokról . 

" ' ; i v . 
' . D e c . 2d. 1 8 2 I . A ' Kolozsvár i N e m 
zeti J á t é k s z í n e n a' 2d. A b o n n e m e j i t 6d. 
számja alatt előadatott : A ' P r á g a i k é t 
N é n e , igen mulatságos V í g Játék 2 Fe l 
vonásban. 

A ' S"Zin - Darabokra közönségesen az 
e'rriberi kebelbe a ' természet től oltatott rész
vé te l adott alkalmatosságót, 's ugyan azért 
czéljáhak is annak kell l e n n i , h o g y azt a' 
nemesebb tárgyak iránt felébreszszék, mun
kássá t e g y é k , 's óda pa l l é rozzák , h o g y 
a ' l é i ke t a' n a g y ' és s 'zép 'követésére e g y 
meg]>illantásra örökre állandólag elh.itá-' 
rózsák. A ' természet búvára i még má ig 
a ' n a g y r ó l és szépről aestheticái értejem-
ben v é v e , e g y é b bizonyost ennél u g y a n 
nem tudnak határozni , h o g y t. i, azok az 
emberre n é z v e ráyiteles tárgyak, és h o g y 
az ember i felfoghatóság; határozza - meg 
azok mér téké t , fs min thogy ezernyi ezer 
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tárgyak vannak, mel lyek az emberi fel-
foghatóság' tökéletesülésére munkás béfo-

ról felyebb irt j e g y z é s é r the tő ) , Török köz
vi tézi , mint Franczia Cheval ier i volt. 

lyással bírnak, innen az aestheticusok-^^^^ K r i s t o f b a'n hibás vol t az Öltözet 
a' nagy ás szépről csak tagadó megfogaso- m e i i y f i t y e g ö r o n g y a i v a l szánakozást, hogy 

sem mulatságot gerjesztet t , 's e' hiba Inas. kat adnak 's örömestebb csak azt terjesz 
tik-elö, mi nem n a g y , és mi n e m szép, 
' se ' végre az erkölcsi V i l á g képzeletét v é 
vén czélúl , az ember i társaság'-ez ideák
hoz illő rendszabásit szokták mértékül fel
v e n n i , 's már ezen ' J á t ék ' e löádásá t is e' 
móddal , ezen mértékhez szabva, a' jó Íz
lést és a' társasági élet ' rendszabásit ki
váltkép. kitetszöleg ezek sértettek - meg az 
előadásban, és pedig személy szer int : 

A ' B i k f a személyét játszó az 1790 
és* 1 8 Ó 6 közt módiban vol t h egyes kürtő 

kori á l lapodéban is megmaradván , ezzel 
m é g te tézte te t t ; va lamin t undorító vol ta ' 
testmozdúlatokban a' játszás alatt szünet 
nélkül folyvást megtartot t kézze l és singgel 
e g y formán a ' f é r g e k elcsendesitésére muta-
tó mozdulatok, ú g y szintén az ábrázat'vo
násival v a l ó borzasz-tó játszás; a' Cselédek 
czivakodásákor p e d i g a' földön .fetrengés 
és rugdosódás , j ó Ízlést sér tő , é s a z ala-
csonsággal határos v o l t . 

. ^ ... . . , , . • 1 • w u u l . t u G á s p á r b a n hiba vol t az ősz fő és tetejű viseltes ka lappal , annyival inkább - - - w ^ r . , , , , . , < • T t 
ahoz alkalmaztatott l épesek , midőn Ura, tűrhetetlen vo l t szökdöső lépéseivel együtt , 

h o g y szerencsevadászó, és neve után nem, 
idegen Nemzetbe l i vo l t , és így ezek , hazai 
Nagyjainkra n é z v e , könnyen kétfelé ma-, 
gyarázhatókká. l ehe t tek , meí lye t a' Szín-, 
játszónak felettébb kerülnie kell minden
k o r ; hiba vol t az i s , hogy testmozdulati 
a' társasági reridszabások e l lanére nem ren-. 

A p j a tekintetiért v e s z i szolgalatjába; test 
mozdulati is hibások voltak sok versen, az 
e g y ü g y ű s é g , és más mozdulatok tulon-túl 
va ló megsokasítása. és Üzése miatt. Elöbe-
szél lése, és annak az ábrázattalvaló köve
tése azonban,, csak. u g y a n például szolgál-
hatók voltak. . 

desek, sÖt folyvást eről tet tek, és hányko- ' s u 's i b a M , dicsérhető vol t a' hang-
dók voltak,, mel lyek leginkább kitetszettek 
az Inas 'szegödése után, cselédestöl v a l ó . 

^térdéplésekor, M a r i s k o előtt, , min thogy 
e miatt ekkor, . közte és cselédjei, között 
se.mmj ; Contraszt nem tetszhetett-ki, 's u-
gyan azért ezen. Jelenés' előadása, az í r ó , 
czéljátóf meszsze is esett.. 

P r o f o n t b a n hiba volt a' felettébb, 
való szelídség,, tüz nélkül,való, elöbeszél- . 
l é s , és testmozdulatok., 

Á l t a l v e t ö b e valóságos, fogyatko- . 
zás volt aa ö l töze t , melly, inkább,, a ' f ő - , 
részét k ivéve (csak ugyan ide is 3' kalap-, 

ban és testmodulatokban kimutatott ele
venség . 

A z elhalgatott Személyek'Játszój ir ia-
g y o b b á r a , játszott, személyeiknek megfe
leltek.. 

A ' fordításban, kitetszöleg hibás volt 
a' Személyek n e v e i n e k M a g y a r és élte-
l emmel ,b í ró szókra v a l ó általváltoztatások, 
mel lyek miatt az A l t a l v e t ö neveze t ellenke
zésben is állott, i d e g e n n y e l v e n való be
szédjével. . 

( V é g e z e t e k ö v e t k e z i k ) . . 

F e l e l ő : . A. Pánczél Dániel.. N y o m t a t ó : : Stöckholzer H. F. ( N r . 6 4 8 ) . ? 


